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de choc électrique si votre corps est mis à 
la terre ou mis à la terre.

c) N'exposez pas les outils électriques à la 
pluie ou à l'humidité. L'eau entrant dans un 
outil électrique augmentera le risque de 
choc électrique.

d) N'abusez pas du cordon. N'utilisez jamais 
le cordon pour transporter, tirer ou 
débrancher l'outil électrique. Gardez le 
cordon à l'écart de la chaleur, de l'huile, des 
arêtes vives ou des pièces mobiles. Les 
cordons endommagés ou emmêlés 
augmentent le risque de choc électrique.

e) Lorsque vous utilisez un outil électrique à 
l'extérieur, utilisez une rallonge adaptée à 
une utilisation à l'extérieur. L'utilisation d'un 
cordon adapté à une utilisation en extérieur 
réduit le risque de choc électrique.

f) S'il est inévitable d'utiliser un outil 
électrique dans un endroit humide, utilisez 
une alimentation protégée par un dispositif 
à courant résiduel (RCD). L'utilisation d'un 
RCD réduit le risque de choc électrique.

3) Sécurité personnelle
a) Restez vigilant, surveillez ce que vous faites 

et faites preuve de bon sens lorsque vous 
utilisez un outil électrique. N'utilisez pas un 
outil électrique lorsque vous êtes fatigué ou 
sous l'influence de drogues, d'alcool ou de 
médicaments. Un moment d'inattention lors 
de l'utilisation d'outils électriques peut 
entraîner des blessures graves.

b) Utiliser un équipement de protection 
individuelle. Portez toujours des lunettes de 
protection. L'équipement de protection tel 
qu'un masque anti-poussière, des 
chaussures de sécurité antidérapantes, un 
casque ou une protection auditive utilisé 
dans les conditions appropriées réduira les 
blessures corporelles.

1) Sécurité de la zone de travail
a) Gardez la zone de travail propre et bien 

éclairée. Les zones encombrées et sombres 
invitent les accidents.

b) N'utilisez pas d'outils électriques dans des 
atmosphères explosives, comme en présence 
de liquides, gaz ou poussières inflammables. 
Les outils électriques créent des étincelles qui 
peuvent enflammer la poussière ou les 
fumées.

c) Éloignez les enfants et les passants lorsque 
vous utilisez un outil électrique. Les 
distractions peuvent vous faire perdre le 
contrôle.

2) Sécurité électrique
a) Les fiches des outils électriques doivent 

correspondre à la prise. Ne modifiez jamais la 
fiche de quelque manière que ce soit. N'utilisez 
pas de fiches d'adaptateur avec des outils 
électriques mis à la terre. Des fiches non 
modifiées et des prises correspondantes 
réduiront le risque de choc électrique.

b) Évitez tout contact corporel avec
des surfaces mises à la terre telles
que des tuyaux, des radiateurs, des
cuisinières et des réfrigérateurs. Il
existe un risque accru

 Avertissement!
Lisez tous les avertissements de 
sécurité et toutes les instructions.

Le non-respect des avertissements et 
des instructions peut entraîner un choc 
électrique, un incendie et/ou des 
blessures graves.

Conservez tous les avertissements et 
instructions pour référence future.

Le terme « outil électrique » dans les 
avertissements fait référence à votre 
outil électrique (avec fil) fonctionnant sur 
secteur ou à votre outil électrique (sans 
fil) fonctionnant sur batterie.

AVERTISSEMENTS GÉNÉRAUX DE SÉCURITÉ
Instructions d'origine
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c) Empêcher tout démarrage involontaire. 
Assurez-vous que l'interrupteur est en 
position d'arrêt avant de brancher à la 
source d'alimentation et/ou à la batterie, de 
prendre ou de transporter l'outil. Le 
transport d'outils électriques avec votre 
doigt sur l'interrupteur ou la mise sous 
tension d'outils électriques dont 
l'interrupteur est activé invite les accidents.

d) Retirez toute clé ou clé de réglage avant 
de mettre l'outil électrique en marche. Une 
clé ou une clé laissée attachée à une pièce 
rotative de l'outil électrique peut entraîner 
des blessures corporelles.

e) N'allez pas trop loin. Gardez une bonne 
assise et un bon équilibre à tout moment. 
Cela permet un meilleur contrôle de l'outil 
électrique dans des situations inattendues.

f) Habillez-vous correctement. Ne portez pas 
de vêtements amples ni de bijoux. Gardez 
vos cheveux, vos vêtements et vos gants 
éloignés des pièces mobiles. Les 
vêtements amples, les bijoux ou les 
cheveux longs peuvent être happés par les 
pièces mobiles.

g) Si des dispositifs sont fournis pour le 
raccordement d'installations d'extraction et 
de collecte de poussière, assurez-vous 
qu'ils sont connectés et correctement 
utilisés. L'utilisation de la collecte de 
poussière peut réduire les risques liés à la 
poussière.

4) Utilisation et entretien des outils électriques

a) Ne forcez pas l'outil électrique. Utilisez 
l'outil électrique adapté à votre application. 
L'outil électrique approprié fera le travail de 
manière plus efficace et plus sûre à la 
vitesse pour laquelle il a été conçu.

b) N'utilisez pas l'outil électrique si 
l'interrupteur ne l'allume pas et ne l'éteint 
pas. Tout outil électrique qui ne peut pas être 
contrôlé avec l'interrupteur est dangereux et 
doit être réparé.

c) Débranchez la fiche de la source 
d'alimentation et/ou la batterie de l'outil 
électrique avant d'effectuer

des réglages, de changer d'accessoires ou de 
ranger les outils électriques. Ces mesures de 
sécurité préventives réduisent le risque de 
démarrage accidentel de l'outil électrique.

d) Rangez les outils électriques inactifs hors 
de la portée des enfants et ne laissez pas les 
personnes qui ne connaissent pas l'outil 
électrique ou ces instructions utiliser l'outil 
électrique. Les outils électriques sont 
dangereux entre les mains d'utilisateurs non 
formés.

e) Entretenir les outils électriques. Vérifiez le 
désalignement ou le grippage des pièces 
mobiles, la rupture des pièces et toute autre 
condition pouvant affecter le fonctionnement 
des outils électriques. S'il est endommagé, 
faites réparer l'outil électrique avant de l'utiliser. 
De nombreux accidents sont causés par des 
outils électriques mal entretenus.

f) Gardez les outils de coupe affûtés et 
propres. Des outils de coupe bien entretenus 
avec des arêtes de coupe tranchantes sont 
moins susceptibles de se coincer et sont plus 
faciles à contrôler.

g) Utilisez l'outil électrique, les accessoires et 
les embouts, etc. conformément à ces 
instructions, en tenant compte des conditions 
de travail et du travail à effectuer. L'utilisation 
de l'outil électrique pour des opérations 
différentes de celles prévues peut entraîner 
une situation dangereuse.

h) Gardez les poignées et les surfaces de 
préhension sèches, propres et exemptes 
d'huile et de graisse. Les poignées et les 
surfaces de préhension glissantes ne 
permettent pas une manipulation et un contrôle 
sûrs de l'outil dans des situations inattendues.

5) Service

a) Faites entretenir votre outil électrique
par un réparateur qualifié en utilisant 
uniquement des pièces de rechange 
identiques. Cela garantira que la sécurité de 
l'outil électrique est maintenue.
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Conservez ces instructions
 Avertissement!

N'utilisez que des piles d'origine 
authentiques. L'utilisation de piles 
non authentiques ou de piles qui ont 
été modifiées peut entraîner 
l'éclatement de la pile et provoquer 
des incendies, des blessures et des 
dommages. Cela annulera également 
la garantie de l'outil et du chargeur.

Utilisation et entretien des outils à batterie

a) Rechargez uniquement avec le chargeur 
spécifié par le fabricant. Un chargeur 
adapté à un type de batterie peut créer un 
risque d'incendie lorsqu'il est utilisé avec 
une autre batterie.

b) N'utilisez les outils électriques qu'avec des 
blocs-batteries spécifiquement désignés. 
L'utilisation de toute autre batterie peut 
créer un risque de blessure et d'incendie.

c) Lorsque la batterie n'est pas utilisée, tenez-
la à l'écart d'autres objets métalliques, tels 
que des trombones, des pièces de 
monnaie, des clés, des clous, des vis ou 
d'autres petits objets métalliques, qui 
peuvent établir une connexion d'une borne 
à une autre. Court-circuiter les bornes de la 
batterie ensemble peut provoquer des 
brûlures ou un incendie.

d) Dans des conditions abusives, du liquide 
peut être éjecté de la batterie ; éviter les 
contacts. En cas de contact accidentel, 
rincer à l'eau. Si le liquide entre en contact 
avec les yeux, consultez également un 
médecin. Le liquide éjecté de la batterie 
peut provoquer des irritations ou des 
brûlures.

e) N'utilisez pas une batterie ou un outil 
endommagé ou modifié. Les batteries

endommagées ou modifiées peuvent 
présenter un comportement imprévisible 
entraînant un incendie, une explosion ou un 
risque de blessure.

f) N'exposez pas une batterie ou un outil 
au feu ou à une température excessive. 
L'exposition au feu ou à une température 
supérieure à 130°C peut provoquer une 
explosion.

g)  Suivez toutes les instructions de 
charge et ne chargez pas la batterie ou 
l'outil en dehors de la plage de température 
spécifiée dans les instructions. Une charge 
incorrecte ou à des températures en dehors 
de la plage spécifiée peut endommager la 
batterie et augmenter le risque d'incendie.

Conseils pour maintenir une durée 
de vie maximale de la batterie
1.Chargez la batterie avant qu'elle ne soit 

complètement déchargée. Arrêtez toujours 
le fonctionnement de l'outil et chargez la 
batterie lorsque vous remarquez une baisse 
de puissance de l'outil.

2.Ne rechargez jamais une cartouche de 
batterie complètement chargée. Une 
surcharge raccourcit la durée de vie de la 
batterie.

3.Chargez la batterie à température ambiante 
à 10 ℃ - 40 ℃ (50 ℉ - 104 ℉). Laissez 
refroidir une batterie chaude avant de la 
recharger.

4.Chargez la batterie si vous ne l'utilisez pas 
pendant une longue période (plus de six 
mois).

Consignes de sécurité importantes 
pour la batterie
1. Avant d'utiliser la cartouche de batterie, 

lisez toutes les instructions et les 
avertissements sur (1) le chargeur de 
batterie, (2) la batterie et (3) le produit 
utilisant la batterie.

AVERTISSEMENTS DE SÉCURITÉ POUR LES OUTILS À BATTERIE
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2.Ne démontez pas la cartouche de la 
batterie.

3.Si le temps de fonctionnement est devenu 
excessivement plus court, arrêtez 
immédiatement de fonctionner. Il peut en 
résulter un risque de surchauffe, des 
brûlures éventuelles et même une 
explosion.

4.Si de l'électrolyte pénètre dans vos yeux, 
rincez-les à l'eau claire et consultez 
immédiatement un médecin. Cela peut 
entraîner une perte de la vue.
5. Ne court-circuitez pas la batterie :

(1)(Ne touchez pas les bornes avec un 
matériau conducteur.

(2) Évitez de stocker la batterie dans un 
récipient avec d'autres objets métalliques 
tels que des clous, des pièces de monnaie, 
etc.

(3)N'exposez pas la batterie à l'eau ou à
la pluie. Un court-circuit de la batterie peut 
provoquer un flux de courant important, une 
surchauffe, des brûlures possibles et même 
une panne.

1. Ne stockez pas l'outil et la batterie 
dans des endroits où la température peut 
atteindre ou dépasser 50 ℃ (122 ℉).

2. N'incinérez pas la cartouche de la 
batterie même si elle est gravement 
endommagée ou complètement usée. La 
cartouche de batterie peut exploser en cas 
d'incendie.

3. Veillez à ne pas faire tomber ou 
heurter la batterie.

4. N'utilisez pas une batterie 
endommagée.

5. Suivez les réglementations locales 
relatives à la mise au rebut de la batterie.
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Double isolation pour une protection supplémentaire. 

Lire le mode d'emploi avant utilisation.

Conformité CE.

Alerte de sécurité.
Veuillez utiliser uniquement les accessoires pris en charge par le fabricant.

Porter des lunettes de sécurité, une protection auditive et un masque anti-
poussière.

Les déchets de produits électriques ne doivent pas être jetés avec les 
ordures ménagères. Veuillez les recycler là où les installations existent. 
Vérifiez auprès de votre autorité locale ou de votre revendeur pour obtenir 
des conseils de recyclage

Charger la batterie uniquement en dessous de 40ºC.

Recyclez toujours les piles.

Ne pas détruire la batterie par le feu.

N'exposez pas la batterie à l'eau.

Ne regardez pas la source lumineuse en fonctionnement.

Ne pas exposer à la pluie ou à l'eau.

LES SYMBOLES DANS LE MANUEL D'INSTRUCTIONS  
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AVERTISSEMENTS DE SÉCURITÉ SUPPLÉMENTAIRES

a. Connaissez votre produit. Lisez 
attentivement le manuel de l'opérateur. 
Découvrez ses applications et ses limites, 
ainsi que les dangers potentiels spécifiques 
liés à ce produit.

b. Le respect de cette règle réduira le risque 
d'électrocution, d'incendie ou de blessure 
grave.

c.  Ne laissez pas les enfants utiliser la lampe 
de travail. Ce n'est pas un jouet.

d. Positionnez soigneusement le cordon 
d'alimentation pendant l'utilisation. Un 
cordon d'alimentation dans votre chemin de 
marche peut être un danger de 
trébuchement.

e. Si elle est enveloppée ou en contact avec 
des tissus, la lentille de la lampe de travail 
peut produire suffisamment de chaleur pour 
faire fondre certains tissus.

f. Pour éviter des blessures graves, ne 
laissez jamais la lentille de la lampe de 
travail entrer en contact avec quoi que ce 
soit.

g. Ne placez pas les mains ou les doigts entre 
la tête réglable et le cadre lors du 
positionnement de la lampe de travail pour 
éviter tout pincement.

h. Les outils à batterie n'ont pas besoin d'être 
branchés sur une prise électrique; par 
conséquent, ils sont toujours en condition 
de fonctionnement. Soyez conscient des 
dangers possibles lorsque vous n'utilisez 
pas votre outil à batterie ou lorsque vous 
changez d'accessoires.

i. Le respect de cette règle réduira le risque 
d'électrocution, d'incendie ou de blessures 
graves.

j. Ne placez pas le produit ou ses batteries à 
proximité d'un feu ou d'une source de 
chaleur. Cela réduira le risque d'explosion 
et éventuellement de blessures.

k.  Ne pas écraser, laisser tomber ou 
endommager la batterie. N'utilisez pas une 
batterie un chargeur qui est tombé ou a

reçu un coup violent. Une batterie 
endommagée est susceptible d'exploser. 
Débarrassez-vous immédiatement d'une 
batterie tombée ou endommagée.

l. Les piles peuvent exploser en présence
d'une source d'inflammation, telle qu'une 
veilleuse. Pour réduire le risque de 
blessures graves, n'utilisez jamais un 
produit sans fil en présence d'une flamme 
nue. Une batterie explosée peut propulser 
des débris et des produits chimiques. En 
cas d'exposition, rincer immédiatement à 
l'eau. 

m.Ne chargez pas l'outil à batterie dans un
endroit humide ou mouillé. N'utilisez pas,
ne stockez pas et ne chargez pas les blocs-
piles ou les produits dans des endroits où
la température est inférieure à 50 °F ou
supérieure à 100 °F. Ne pas entreposer à
l'extérieur ou dans des véhicules.

n.Dans des conditions d'utilisation ou de
température extrêmes, une fuite de la
batterie peut se produire. Si le liquide
entre en contact avec votre peau, lavez-
vous immédiatement avec de l'eau et du
savon. Si du liquide pénètre dans vos
yeux, rincez-les avec de l'eau propre
pendant au moins 10 minutes, puis
consultez immédiatement un médecin. Le
respect de cette règle réduira le risque de
blessures graves.

o. Ne pas incinérer la batterie même si elle
est gravement endommagée. Les
batteries peuvent exploser en cas
d'incendie.

p.Pour réduire le risque d'incendie ou
d'électrocution, n'utilisez pas ce produit
avec un dispositif de contrôle de vitesse à
semi-conducteurs.

q.Pour réduire le risque de blessures
corporelles et d'électrocution, le produit
ne doit pas être joué avec ou placé à un
endroit où les jeunes enfants peuvent
l'atteindre.

r.Pour réduire le risque de choc électrique,
ne l'exposez pas à l'eau ou à la pluie. 

s.Conservez ces instructions.
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Consultez-les fréquemment et utilisez-les 
pour instruire les autres personnes 
susceptibles d'utiliser cet outil. Si vous 
prêtez cet outil à quelqu'un, prêtez-lui 
également ces instructions. Éclairage général de la plupart des espaces 

de travail.

CONDITIONS D'UTILISATION 
SPÉCIFIÉES
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CARACTÉRISTIQUES
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No. de modèle CWLI2025 CWLI20258 UCWLI20258

Pouvoir 20W 20W 20W

Tension nominale 20V      Max* 20V      Max* 20V      Max*

Lumen High LM:1800 Low 
LM:900

High LM:1800 Low 
LM:900

High LM:1800 Low 
LM:900

Temps de travail High:2.5H  Low:4H High:2.5H  Low:4H High:2.5H  Low:4H

Chargeur Non inclus Non inclus(FCLI2001E) Non inclus(UFCLI2001)

Batterie Non inclus Non inclus(FBLI2001) Non inclus(FBLI20011)

Spécifications techniques

5.  Bouton de réglage
6. Crochet
7. Contrôle de vitesse variable
8. nterrupteur marche/arrêt

1. 1. Manchon de poignée
2. Capot avant
3. Support
4. Poignée

Liste des composants

CARACTÉRISTIQUES

Tension mesurée sans charge de travail. La tension initiale de la batterie atteint un maximum de 20 volts.
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IMAGE D'OPÉRATION
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OPÉRATION

 Note
Avant d'utiliser l'outil, lisez 
attentivement le manuel d'instructions.

Avant opération
Chargement de la batterie (voir Dia A)
Installation de la batterie (voir Dia B)
Retrait de la batterie (voir Dia C)

Opération
Démarrage et arrêt (voir Dia D)
Pour démarrer votre lumière élevée, 
appuyez simplement sur l'interrupteur 
marche/arrêt.
Pour arrêter votre lumière faible, 
appuyez simplement sur l'interrupteur 
marche/arrêt.

 Avertissement!  Avertissement!

 Avertissement!

 Avertissement!

Ne dirigez pas le faisceau 
lumineux vers les yeux.

Ne placez pas les mains ou les doigts 
entre la tête réglable et le support 
lors du positionnement de la lampe 
de travail pour éviter tout danger !

Assurez-vous que la lampe de travail 
est bien placée pour éviter tout risque 
de chute d'objet..

Ne suspendez pas la lampe de travail 
à un cordon d'alimentation 
électrique !

Placer la lumière

Utilisation du support pour accrocher la 
lumière (voir Dia F)
Tête réglable.

La tête de la lampe de travail peut être 
réglée dans une variété de positions. 
Pour changer de position de base, 
tournez le bouton de réglage pour 
desserrer la lumière. Ajustez la tête à la 
position désirée, serrez le bouton de 
réglage. (voir Dia G)

Utiliser le crochet pour 
accrocher la lumière (voir Dia 
E)

Informations importantes 
sur ce produit
Ce produit est spécialement conçu pour 
fonctionner avec la gamme de batteries et de 
chargeurs de la marque.

Chargeur 
(Non inclus)

Batterie
   (Non inclus)

FCLI2001 FBLI2001/ 
FBLI2002
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 ENTRETIEN ET DYSFONCTIONNEMENTS
Évitez d'utiliser des solvants lors du 
nettoyage des pièces en plastique.
La plupart des plastiques sont 
susceptibles d'être endommagés par 
divers types de solvants 

commerciaux et peuvent être 
endommagés par leur utilisation. 
Utilisez des vêtements propres pour 
enlever la saleté, la poussière, l'huile, 
la graisse, etc.
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